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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 
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Protocol to the Treaty between the Government of the United States of America 

and the Government of the Republic of Hungary 


on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters signed 1 December 199_4, as 

contemplated by Article 3(2) of 


the Agreement on Mutual Legal Assistance between the United States of 

America and the European Union signed 25 June 2003 


As contemplated by Article 3(2) of the Agreement on Mutual Legal Assistance between 
the United States of America and the European Union signed 25 June 2003 (hereafter 
"the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement"), the Governments of the United 
States of America and the Republic of Hungary acknowledge that, in accordance with 
the provisions of this Protocol, the provisions of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance 
Agreement are applied in relation to the bilateral Treaty between the Government of the 
Republic of Hungary and the Government of the United States of America on Mutual 
Legal Assistance in Criminal Matters signed 1 December 1994 (hereafter "the 1994 
Mutual Legal Assistance Treaty") under the following terms: 

Article 1: Assistance to administrative authorities 

Pursuant to Article 8 of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the following 
shall be applied as Article l(lA) of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"IA (a) Mutual legal assistance shall also be afforded to a national 
administrative authority, investigating conduct with a view to a criminal prosecution of 
the conduct, or referral of the conduct to criminal investigation or prosecution 
authorities, pursuant to its specific administrative or regulatory a~rity to undertake 
such i~~estigation. Mut~al legal assistanc~ may also be afforded ~q~t~_er administr~tive 
authonties under such circumstances. Assistance shall not be availmile for matters m 
which the administrative authority anticipates that no prosecution or referral, as 
applicable, will take place. 

(b) Requests for assistance under this paragraph shall be transmitted between the 
Central Authorities, or between such other authorities as may be agreed by the Central 
Authorities." 

Article 2: Expedited transmission ofreguests 

Pursuant to Article 7 of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the following 
shall be applied in place of Article 4( 1) of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"l(a).Requests for assistance and communications related thereto may be made 
and responded to by expedited means of communications, including fax or e-mail, with 
formal confirmation to follow where required by the Requested State. 

(b) In urgent situations, requests for mutual legal assistance may be made orally 
but shall be confirmed in writing within ten days unless the Central Authority of the 
Requested State agrees otherwise. 

(c) The request shall be in the language of the Requested State unless agreed 
otherwise." 
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Article 3: Cost of Video-Conference 

Pursuant to Article 6(2) of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the 
following shall be applied as Article 6 of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"Article 6 
Costs 

1. The Requested State shall pay all costs relating to the execution of the 
request except for the fees of expert witnesses, the costs of translation, interpretation, 
and transcription, and the allowances and expenses related to travel of persons pursuant 
to Articles 10 and 11, which fees, costs, allowances, and expenses shall be paid by the 
Requesting State. 

2. In addition, unless otherwise agreed by the Requesting and Requested 
States, the Requesting State shall bear the costs associated with establishing and 
servicing a video transmission pursuant to Article 1 7C. Other costs arising in the 
course of providing such assistance (including costs associated with travel of 
participants in the Requested State) shall be borne in accordance with paragraph l." 

Article 4: Limitations on use to protect personal and other data 

Pursuant to Article 9 of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the following 
shall be applied in place of Article 7 of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"Article 7: 

Limitations On Use To Protect Personal And Other Data 


1. The Requested State may require that the Requesting State limit its use of any 
evidence or information obtained from the Requested State to the following purposes: 

a) for the purpose of its criminal investigations and proceedings; 

b) for preventing an immediate and serious threat to its public security; 

c) in its non-criminal judicial or administrative proceedings directly related to 
investigations or proceedings: 

(i) set forth in subparagraph (a); or 

(ii) for which mutual legal assistance was rendered under Article 1 (IA); 

d) for any other purpose, if the information or evidence has been made public 
within the framework of proceedings for which they were transmitted, or in any of the 
situations described in subparagraphs (a), (b) and (c); and 

e) for any other purpose, only with the prior consent of the Requested State. 
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2. 

a) This Article shall not prejudice the ability of the Requested State in accordance 

with this Treaty to impose additional conditions in a particular case where the particular 

request for assistance could not be complied with in the absence of such conditions. 

Where additional conditions have been imposed in accordance with this subparagraph, 

the Requested State may require the Requesting State to give information on the use 

made of the evidence or information. 


b) Generic restrictions with respect to the legal standards of the Requesting State 
for processing personal data may not be imposed by the Requested State as a condition 
under subparagraph (a) to providing evidence or information. 

3. Where, following disclosure to the Requesting State, the Requested State 
becomes aware of circumstances that may cause it to seek an additional condition in a 
particular case, the Requested State may consult with the Requesting State to determine 
the extent to which the evidence or information can be protected. 

4. The Central Authority of the Requested State may request that information 
or evidence furnished under this Treaty be kept confidential or be used in accordance 
with conditions which its Central Authority shall specify. In that case, the Requesting 
State shall use its best efforts to comply with the conditions specified." 

Article 5: Requesting State's request for confidentiality 

Pursuant to Article 10 of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the 
following shall be applied as Article 7 A of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"Article 7 A: 

Requesting State's Request For Confidentiality 


The Requested State shall use its best efforts to keep confidential a request and 
its contents if such confidentiality is requested by the Requesting State. If the request 
cannot be executed without breaching the requested confidentiality, the Central 
Authority of the Requested State shall so inform the Requesting State, which shall then 
determine whether the request should nevertheless be executed." 

Article 6: Identification of bank information 

Pursuant to Article 4 of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the following 
shall be applied as Article 17 A of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"Article 17 A: 

Identification Of Bank Information 


1. 
a) 	 Upon request of the Requesting State, the Requested State shall, in 

accordance with the terms of this Article, promptly ascertain if the banks 
located in its territory possess information on whether an identified 
natural or legal person suspected of or charged with a criminal offense is 
the holder of a bank account or accounts. The Requested State shall 
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promptly communicate the results of its enqumes to the Requesting 
State. 

b) 	 The actions described m subparagraph (a) may also be taken for the 
purpose of identifying: 

(i) 	 information regarding natural or legal persons convicted of or otherwise 
involved in a criminal offense; 

(ii) information in the possession of non-bank financial institutions; or 
(iii)financial transactions unrelated to accounts. 

2. In addition to the requirements of Article 4(2) of this Treaty, a request 
for information described in paragraph I of this Article shall include: 

a) 	 the identity of the natural or legal person relevant to locating such 
accounts or transactions; 

b) 	 sufficient information to enable the competent authority of the Requested 
State to: 

(i) reasonably 	 suspect that the natural or legal person concerned has 
engaged in a criminal offense and that banks or non-bank financial 
institutions in the territory of the Requested State may have the 
information requested; and 

(ii) conclude that the information s~ught relates to the criminal investigation 
or proceeding; and 

c) 	 to the extent possible, information concerning which bank or non-bank 
financial institution may be involved, and other information the 
availability of which may aid in reducing the breadth of the enquiry. 

3. 	 Requests for assistance under this Article shall be transmitted between: 

a) 	 for the Republic of Hungary, the Prosecutor General, provided however 
that 	 a request from Hungary concerning a matter in which trial has 
commenced shall be transmitted by the Ministry of Justice; and 

b) 	 for the United States of America, the attache responsible for the Republic 
of Hungary of the: 
(i) 	 U.S. Department of Justice, Drug Enforcement Administration, 

with respect to matters within its jurisdiction; 
(ii) 	 U.S. Department of Homeland Security, Bureau oflmmigration 

and Customs Enforcement, with respect to matters within its 
jurisdiction; 

(iii) 	 U.S. Department of Justice, Federal Bureau oflnvestigation, with 
respect to all other matters. 

The United States of America or the Republic of Hungary may modify 
their respective designations made under this paragraph by exchange of 
diplomatic notes between the European Union and the United States of 
America. 

4 



4. The Republic of Hungary shall provide assistance under this Article with 
respect to criminal activity punishable under the laws of both the Requested and 
Requesting States. The United States of America shall provide assistance under this 
Article with respect to money laundering and terrorist activity punishable under the 
laws of both States, and with respect to such other criminal activity as it may notify the 
Republic of Hungary. 

5. The Requested State shall respond to a request for production of the 
records concerning the accounts or transactions identified pursuant to this Article in 
accordance with the other provisions of this Treaty." 

Article 7: Joint investigative teams 

Pursuant to Article 5 of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance Agreement, the following 
shall be applied as Article l 7B of the 1994 Mutual Legal Assistance Treaty: 

"Article l 7B: 

Joint Investigative Teams 


I. Joint investigative teams may be established and operated in the 
respective territories of the United States of America and the Republic of Hungary for 
the purpose of facilitating criminal investigations or prosecutions involving the United 
States of America and one or more Member States of the European Union where 
deemed appropriate by the United States of America and the Republic of Hungary. 

2. The procedures under which the team is to operate, such as its 
composition, duration, location, organization, functions, purpose, and terms of 
participation of team members of a State in investigative activities taking place in 
another State's territory shall be as agreed between the competent authorities 
responsible for the investigation or prosecution of criminal offenses, as determined by 
the respective States concerned. 

3. The competent authorities determined by the respective States concerned 
shall communicate directly for the purposes of the establishment and operation of such 
team except that where the exceptional complexity, broad scope, or other circumstances 
involved are deemed to require more central coordination as to some or all aspects, the 
States may agree upon other appropriate channels of communications to that end. 

4. Where the joint investigative team needs investigative measures to be 
taken in one of the States setting up the team, a member of the team of that State may 
request its own competent authorities to take those measures without the other State(s) 
having to submit a request for mutual legal assistance. The required legal standard for 
obtaining the measure in that State shall be the standard applicable to its domestic 
investigative activities." 
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Article 8: Video conferencing 

Pursuant to Article 6(1), 6(3) through (6) of the U.S.-EU Mutual Legal Assistance 
Agreement, the following shall be applied as Article I 7C of the I 994 Mutual Legal 
Assistance Treaty: 

"Article l 7C: 

Video Conferencing 


I. The use of video transmission technology shall be available between the 
United States of America and the Republic of Hungary for taking testimony in a 
proceeding for which mutual legal assistance is available of a witness or expert located 
in the Requested State. To the extent not specifically set forth in this Article, the 
modalities governing such procedure shall be as otherwise provided under this Treaty. 

2. The Requesting and Requested States may consult in order to facilitate 
resolution of legal, technical or logistical issues that may arise in the execution of the 
request. 

3. Without prejudice to any jurisdiction under the law of the Requesting 
State, making an intentionally false statement or other misconduct of the witness or 
expert during the course of the video conference shall be punishable in the Requested 
State in the same manner as if it had been committed in the course of its domestic 
proceedings. 

4. This Article is without prejudice to the use of other means for obtaining 
of testimony in the Requested State available under other articles of this Treaty. 

5. The Requested State may permit the use of video conferencing 
technology for purposes other than those described in paragraph I of this Article, 
including for purposes of identification of persons or objects, or taking of investigative 
statements." 

Article 9: Temporal application 

This Protocol shall apply to offenses committed before as well as after it enters into 
force. 

This Protocol shall not apply to requests made prior to its entry into force; except that 
Articles 2, 3 and 8 of this Protocol shall be applicable to requests made prior to such 
entry into force. 

Article IO: Entry into force and termination 

1. This Protocol shall be subject to the completion by the United States of America 
and the Republic of Hungary of their respective applicable internal procedures for entry 
into force and instruments indicating that such measures have been completed shall be 
exchanged as soon as possible. This Protocol shall enter into force on the date of entry 
into force of the U .S.-EU Extradition Agreement, as provided for in Article I 8 thereof. 
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2. In the event of termination of the Agreement on Mutual Legal Assistance 
between the United States of America and the European Union signed 25 June 2003, 
this Protocol shall be terminated and the bilateral Treaty between the Government of the 
United States of America and the Government of the Republic of Hungary on Mutual 
Legal Assistance in Criminal Matters signed 1 December 1994 shall be applied. The 
Governments of the United States of America and the Republic of Hungary nevertheless 
may agree to continue to apply some or all of the provisions of this Protocol. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Protocol. 

DONE at Budapest, in duplicate, this fifteenth day of November, 2005, in the English 
and Hungarian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF HUNGARY: 

H- u)d.,l~~ 
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Jegyziikiinyv az Amerikai Egyesiilt Anamok kormanya es a Magyar Kiiztarsasag 
kormanya kiiziitt a kiilcsiiniis biiniigyi jogsegelyriil szolo, 1994. december 1-jen 

alairt szerziideshez, az Amerikai Egyesiilt Allamok es az Europai Unio altal 2003. 
junius 25-en alairt Kiilcsiiniis Jogsegely Megallapodas 3. cikkenek (2) bekezdesevel 

iisszhangban 

Az Amerikai Egyesiilt Allamok es az Eur6pai Uni6 altal 2003. junius 25-en alairt 
kolcsonos jogsegely megallapodas (a tovabbiakban: USA-EU kolcsonos jogsegely 
megallapodas) 3. cikk (2) bekezdesenek megfeleloen az Amerikai Egyesiilt Allamok 
kormanya, valamint a Magyar Koztarsasag kormanya elismeri, hogy a jelen 
jegyzokonyv rendelkezeseinek megfeleloen az USA-EU kolcsonos jogsegely 
megallapodas rendelkezeseit az Amerikai Egyestilt Allamok es a Magyar Koztarsasag 
kormanya kozott 1994. december 1-jen alrurt kolcsonos biintigyijogsegely szerzodes (a 
tovabbiakban: 1994-es kolcsonos jogsegely szerzodes) vonatkozasaban a kovetkez6 
feltetelek mellett alkalmazzak: 

1. cikk: Jogsegely a kiizigazgatasi hatosagok szamara 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 8. cikkenek megfeleloen az 1994-es 
kolcsonosjogsegely szerzodes I. cikke a kovetkez6, l/A bekezdessel egesziil ki: 

,,I/A (a) Kolcsonos jogsegelyt nyujtanak tovabba a nemzeti kozigazgatasi hat6sag 
szamara is, ha az valamely cselekmenyt a btintetoeljaras meginditasa vagy a nyomoz6, 
illetve biiniildoz6 hat6sagokhoz t0rten6 attetele celjab61 vizsgal az ilyen vizsgalatok 
elvegzesere vonatkoz6 kiilonleges kozigazgatasi vagy szabalysertesi hataskore alapjan. 
Ugyanilyen feltetelekkel mas kozigazgatasi hat6sagok szamara is nyujthat6 kolcsonos 
jogsegely. Nern nyujthat6 jogsege!y olyan tigyekben, amelyekben a kozigazgatasi 
hat6sag megitelese szerint nem indul biintetoeljaras, illetve nem kovetkezik az tigy mas 
hat6sagokhoz t0rten6 attetele. 

(b) Az e bekezdes szerinti jogsege!y iranti kerelmeket a kozponti hat6sagok, vagy a 
kozponti hat6sagok megallapodasa alapjan kijelolt mas hat6sagok kozott kell 
tovabbitani." 

2. cikk: A kerelmek gyorsitott tovabbitasa 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 7. cikkenek megfeleloen az 1994-es 
kolcsonos jogsegely szerzodes 4. cikk (I) bekezdese helyebe a kovetkez6 rendelkezes 
Iep: 

,,l(a) A jogsegely iranti kerelmek es az azokhoz kapcsol6d6 kozlesek gyors tavkozlesi 
eszkozok - beleertve a faxot vagy az e-mailt - utjan is el6terjeszthet6k es 
megvalaszolhat6k; a megkeresett allam keresere ezekrol ut6lag hivatalos megerositest 
kell kiildeni. 

(b) Stirgos esetekben a kolcsonos jogsegely iranti kerelmeket sz6ban is el6 lehet 
terjeszteni, de a megkeresett allam kozponti hat6saganak elter6 rendelkezese hianyaban 
ezeket tiz napon beliil irasban meg kell erositeni. 



( c) A kerelmet a megkeresett allam nyelven kell eloterjeszteni, hacsak nines ettol eltero 
megallapodas." 

3. cikk: A videokonferencia koltsegei 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 6. cikk (2) bekezdesenek megfeleloen 
az 1994-es kolcsonos jogsegely szerzodes 6. cikke helyebe a kovetkezo rendelkezes lep: 

,, 6. cikk 
KOLTSEGEK 

1. A megkeresett allam viseli a jogsegely iranti kerelem teljesitesevel kapcsolatban 
felmeriilt valamennyi koltseget, kiveve a 10. es 11. Cikk alkalmazasa soran felmeriilt 
szakertoi dijakat, forditasi, tolmacsolasi es a mas rogzitesi rendszerre atvitelbol ad6d6 
koltsegeket, valamint a szemelyek utazasaval kapcsolatos teriteseket es koltsegeket, 
mely dijakat, koltsegeket es teriteseket a megkeres6 allam viseli. 

2. Ezen tulmenoen, a megkereso es a megkeresett allam eltero megallapodasa 
hianyaban a vide6-atvitel letrehozasaval es szolgaltatasaval jar6 koltsegeket a 
megkereso allam viseli a 17/C cikknek megfeleloen. A jogsege!ynyujtas soran 
felmertilo egyeb koltsegek (beleertve a reszvevoknek a megkeresett allamba tOrteno 
utazasa koltsegeit) viselese ajelen cikk 1. bekezdese szerint tOrtenik." 

4. cikk A felhasznalas korlatai a szemelyes es egyeb adatok vedelmeben 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 9. cikkenek megfeleloen az 1994-es 
kolcsonos jogsegely szerzodes 7. cikke helyebe a kovetkezo rendelkezes lep: 

,,7. cikk: 

A FELHASZNALAS KORLATOZASA A SZEMEL YES ES EGYEB ADA TOK 


VEDELMEBEN 


1. A megkeresett allam kikotheti, hogy a megkeres6 allam a megkeresett allamt61 
kapott bizonyitek vagy adat felhasznalasat a kovetkezo celokra korlatozza: 

a) az altala folytatott nyomozas es btintetoeljaras celjara; 
b) a kozbiztonsagat fenyegeto kozvetlen es komoly veszely megelozesere; 
c) azokra a nyomozasokhoz vagy bir6sagi eljarasokhoz kozvetlentil 

kapcsol6d6, nem biintet6bir6sagi vagy kozigazgatasi eljarasaira: 

1. 	 amelyek az (a) pontban szerepelnek; vagy 
11. 	 amelyekben az I. cikk (1/A) bekezdese alapjan nyujtottak 

kolcsonos jogsegelyt; 

d) 	 barmely mas celra abban az esetben, ha az informaci6t vagy bizonyitekot 
nyilvanossagra hoztak annak az eljarasnak a kereteben, amellyel 
kapcsolatban azt tovabbitottak, illetve az (a), (b) es (c) pontban szereplo 
esetek barmelyikeben; es 

e) 	 barmely mas celra kizar6lag a megkeresett allam elozetes 
hozzajarulasaval. 
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2. 
a) 	 E cikk nem erinti a megkeresett allamnak a kolcsonos jogsegely szerzodes 

szerinti jogosultsagat arra, hogy tovabbi felteteleket szabjon egyes 
esetekben, ha az adott jogsegely iranti kerelmet ilyen feltetelek hianyaban 
nem lehetett teljesiteni. Amennyiben e pont alapjan tovabbi felteteleket 
szabnak, a megkeresett allam kerheti, hogy a megkereso allam tajekoztatast 
adjon a bizonyitek vagy az adat felhaszna!asar61. 

b) 	 A megkeresett allam a bizonyitek vagy adat atadasanak az (a) pont szerinti 
feltetelekent nem szabhat altalanos korlatozasokat a megkereso allamnak a 
szemelyes adatok feldolgozasara vonatkoz6 jogi eloirasai tekinteteben. 

3. 
Amennyiben a megkereso allam reszere torteno adatszolgaltatast kovetoen a 
megkeresett allamnak olyan kori.ilmenyek jutnak a tudomasara, amelyek 
kovetkezteben egy konkret esetben tovabbi feltetelt kell kikotnie, a megkeresett 
allam konzultalhat a megkereso allammal annak meghatarozasa erdekeben, hogy a 
bizonyitek es adat vedelme milyen mertekben lehetseges. 

4. 
A megkeresett allam kozponti hat6saga kerheti, hogy a jelen szerzodes alapjan 
atadott adatokat es bizonyitekokat bizalmasan kezeljek, vagy az altala 
meghatarozott felteteleknek megfeleloen hasznaljak fel. Ebben az esetben a 
megkereso allamnak minden tole telhetot meg kell tennie annak erdekeben, hogy e 
felteteleknek eleget tegyen." 

5. cikk: A megkereso allam titoktartasi kerelme 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 10. cikkenek megfeleloen az 1994-es 
kolcsonos jogsegely szerzodes a kovetkezo 7 IA cikkel egesziil ki: 

,,7/A cikk: 

A MEGKERESO ALLAM TITOKTARTASI KERELME 


A megkeresett allam koteles minden tole telhetot megtenni a jogsegely keresenek es 
tartalmanak titokban tartasa erdekeben, ha a titkosan kezelest a megkereso allam kerte. 
Ha a kerelem a titok felfedese nelkiil nem teljesitheto, a megkeresett allam kozponti 
hat6saga errol koteles tajekoztatni a megkereso allamot, amely ezt kovetoen dont arr61, 
hogy a kerelem teljesiteset ennek ellenere kivanja-e." 

6. cikk: Banki adatok azonositasa 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 4. cikkenek megfeleloen az 1994-es 
kolcsonos jogsegely szerzodes a kovetkezo, 17IA cikkel egesziil ki: 

,,17/A cikk: 

BANK! ADA TOK AZONOSITASA 


I. 
a) 	 A megkeresett allam a megkereso a!lam kerelmere az e cikkben foglalt 

rendelkezeseknek megfeleloen kesedelem nelkiil megbizonyosodik arr61, 
hogy a teriileten talalhat6 bankok tudomassal bimak-e arr61, hogy egy 
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2. 

3. 

biincselekmeny elkovetesevel gyanusitott vagy vadolt, azonositott 
termeszetes vagy jogi szemely rendelkezik-e bankszamlaval vagy 
szamlakkal. A megkeresett Aflam a vizsgAfat eredmenyeit kesedelem 
nelkiil kozli a megkeres6 allammal. 

b) Az (a) pontban meghatarozott intezkedeseket megtehetok kovetkezok 
megallapitasa erdekeben is: 

1. biincselekmeny elkovetesevel vadolt, vagy abban mas 
m6don erintett termeszetes vagy jogi szemelyekre 
vonatkoz6 adatok; 

11. bankrendszeren kiviili penzintezetek birtokaban lev6 
adatok; illetve 

iii. szamlakhoz nem kapcsol6d6 penziigyi miiveletek. 

A jelen egyezmeny 4. cikk (2) bekezdeseben meghatarozott kovetelmenyeken 
tulmenoen ajelen cikk (1) bekezdeseben leirt adatokra vonatkoz6 kerelemnek a 
kovetkezoket kell tartalmaznia: 

a) a termeszetes vagy jogi szemelynek az ilyen szamlak vagy miiveletek 
helyenek magallapitasahoz sziikseges azonosit6 adatai; tovabba 

b) a megkeresett allam illetekes hat6saga szamara elegend6 informaci6 
arr61, hogy: 

(i) fennall az alapos gyanu, hogy az erintett termeszetes vagy jogi szemely 
biincselekmeny elkoveteseben vett reszt, es hogy a megkeresett allam 
teriileten talalhat6 bankok vagy bankrendszeren kiviili penzintezetek 
rendelkeznek a kert adattal, valamint 
(ii) megAflapithat6, hogy a kert adat a nyomozassal vagy biintetoeljarassal 
kapcsolatos; 

c) lehetoseg szerint arra vonatkoz6 informaci6k, hogy melyik bank vagy 
bankrendszeren kiviili penzintezet lehet erintett, illetve egyeb olyan 
informaci6, amelynek elerhetosege segitheti a vizsgAfat korenek 
sziikiteset. 

Az e cikk szerinti jogsegely iranti kerelmeket a kovetkez6 hat6sagok terjesztik 
elo es fogadjak: 

a) a Magyar Koztarsasag reszerol a Magyar Koztarsasag Legfobb Ogyesze, 
amennyiben azonban a Magyar Koztarsasagb61 erkez6 kerelmet olyan 
iigyben terjesztik el6, amely bir6sag elott van folyamatban, a kerelmet az 
lgazsagiigyi Miniszterium tovabbitja; 

b) az Amerikai Egyesiilt Allamok reszer61 
(i) az Amerikai Egyesiilt Allamok Igazsagiigyi Miniszteriuma Kabit6szer­
vegrehajtasi Feliigyeletenek a Magyar Koztarsasagert felelos attaseja, a 
hataskorebe utalt iigyekben; 
(ii) az Amerikai Egyesiilt Allamok Belbiztonsagi Miniszteriuma 
Bevandorlasi es Vam-vegrehajtasi Hivatalanak a Magyar Koztarsasagert 
felelos attaseja, a hataskorebe utalt iigyekben; 
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(iii) az Amerikai Egyesiilt Allamok lgazsagligyi Miniszteriuma Szovetsegi 
Nyomoz6hivatalanak a Magyar Koztarsasagert felel6s attaseja, minden mas 
iigyben. 

Az Amerikai Egyestilt Allamok es a Magyar Koztarsasag a jelen bekezdes 
szerinti kije!Oleseiket az Eur6pai Uni6 es az Amerikai Egyesiilt Allamok 
kozotti diplomaciai jegyzekvaltas utjan m6dosithatjak 

4. 	 A Magyar Koztarsasag ajelen cikk alapjan olyan biincselekmenyek tekinteteben 
nyujt jogsegelyt, amelyek mind a megkeresett, mind a megkeres6 allam 
tOrvenyei szerint btintetend6k. Az Amerikai Egyesiilt Allarnok a jelen cikk 
alapjan olyan, penzmosassal vagy terrorista tevekenyseggel osszefugg6 
cselekmenyeket illet6en nylijt jogsegelyt, amelyek mindket allam torvenyei 
szerint btintetend6k, valamint olyan mas biincselekmenyekkel kapcsolatban, 
amelyek korer61 a Magyar Koztarsasag szamara ertesitest kiild. 

5. 	 A megkeresett allam az e cikk alapjan azonositott szamlakra, illetve 
tranzakci6kra vonatkoz6 nyilvantartasok megkiildese iranti kerelmeket a jelen 
egyezmeny egyeb rendelkezeseinek megfelel6en teljesiti." 

7. cikk: Kozos nyomozocsoportok 

Az USA-EU kolcsonos jogsegely megallapodas 5. cikkenek megfelel6en az 1994-es 
kolcsonos jogsegely szerz6des a kovetkez6, 17/B cikkel egesziil ki: 

,,17/B cikk: 
KOZOSNYOMOZOCSOPORTOK 

I . 	 Kozos nyomoz6csoportok hozhat6k letre es miikodtethet6k az Amerikai 
Egyesiilt Allamok es a Magyar Koztarsasag teriileten az Amerikai Egyesiilt 
Allamokat es az Eur6pai Uni6 egy vagy tObb tagallamat erint6 nyomozasok 
vagy biintet6eljarasok megkonnyitese erdekeben, ha azt az Amerikai Egyesiilt 
Allamok es a Magyar Koztarsasag megfelel6nek iteli. 

2. 	 A csoport miikodesere vonatkoz6 szabalyokat, ugy mint a csoport osszetetelet, 
miikodesenek id6tartamat, helyet, szervezeti felepiteset, feladatait, celjat, 
tovabba a csoport egy allamb61 kijelolt tagjai reszvetelenek felteteleit egy masik 
allam teriileten folytatott nyomozati tevekenysegekben az erintett allamok altal 
kije!Olt, a biincselekmenyek iildozeseert vagy nyomozasaert felel6s illetekes 
hat6sagok megegyezessel allapitjak meg. 

3. 	 Az erintett allamok altal kijelolt illetekes hat6sagok kozvetleniil erintkeznek 
egymassal a csoport letrehozasa es miikOdtetese erdekeben, kiveve azokat az 
eseteket, ahol az iigy kiveteles osszetettsege, kiterjedtsege vagy mas koriilmeny 
miatt nehany vagy valamennyi szempontb61 kozpontositott egyeztetesre van 
sziikseg; ilyenkor az allamok ennek erdekeben egyeb megfelel6 erintkezesi 
m6dban allapodhatnak meg. 

4. 	 Amennyiben a kozos nyomoz6csoportnak a csoportot letrehoz6 valamely allam 
teriileten nyomozati cselekmenyeket kell vegeznie, a csoport ezen allarnb61 
delegalt tagja kerheti sajat illetekes hat6sagait az emlitett intezkedesek 
megtetelere anelkiil, hogy a masik allamnak kolcsonos jogsegely iranti kerelmet 
kellene el6terjesztenie. Az adott allarnban a kert intezkedes ugyanazon jogi 
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keretek betartasa mellett vegezhet6 el, mint amelyek betartasa az allam hazai 
nyomozati intezkedeseinek elvegzesehez sziikseges." 

8. cikk: Videokonferencia 

Az USA-EU kiilcsonos jogsegely megallapodas 6. cikk (1) es (3)-(6) bekezdeseinek 
megfeleloen az 1994-es kolcsonos jogsegely szerzodes a kovetkez6, 17/C cikkel 
egesztil ki: 

,,17/C cikk: 
VIDEOKONFERENCIA 

I. 	 Az Amerikai Egyestilt Allamok es a Magyar Koztarsasag kozott a videoatviteli 
technol6gia alkalmazasa igenybe veheto vallomas felvetelehez olyan 
eljarasokban, amelyekben a megkeresett allamban tart6zkod6 tanu vagy szakerto 
meghallgatasahoz kolcsonos jogsegelyt Iehet igenybe venni. Az ilyen eljarasra 
vonatkoz6 szabalyokat - amennyiben ez a cikk elteroen nem rendelkezik - a 
jelen szerzodes egyeb rendelkezesei hatarozzak meg. 

2. 	 A megkeres6 es megkeresett allam konzultaci6t folytathat a megkereses 
teljesitese soran esetleg felmertil6 jogi, miiszaki vagy Iogisztikai kerdesek 
megoldasanak elosegitese erdekeben. 

3. 	 A megkereso allam jogszabalyai szerinti barmely joghat6sag serelme nelktil, a 
tanu vagy szakert6 reszerol a videokonferencia soran tett, szandekosan hamis 
nyilatkozat vagy egyeb meg nem engedett magatartas a megkeresett allamban 
ugyanolyan m6don btintetendo, mintha azt a hazai eljaras soran kovettek volna 
el. 

4. 	 E cikk nem zarja ki a megkeresett allamban a tanuvallomasok beszerzesere e 
szerzodes egyeb cikkei alapjan rendelkezesre all6 egyeb eszkiizok hasznalatat. 

5. 	 A megkeresett allam engedelyezheti a videokonferencia-technol6gianak a jelen 
cikk (I) bekezdeseben foglalt celokt61 eltero alkalmazasat, beleertve szemelyek 
vagy targyak azonosftasat, vagy nyomozati szakaszban nyilatkozatok felvetelet. 

9. cikk: Idobeli hataly 

A jelen jegyzokonyvet a hatalybalepese elott es a hatalybalepese utan elkovetett 
biincselekmenyekre egyarant alkalmazni kell. 

A jelen jegyzokiinyv nem alkalmazand6 a hatalybalepeset megel6z6en eloterjesztett 
kerelmekre, kiveve a jegyzokonyv 2, 3 es 8. cikket, amelyeket a hatalybalepest 
megel6z6en eloterjesztett kerelmekre is alkalmazni kell. 

10. cikk: Hatalybalepes es megsziines 

I. 	 A jelen jegyzokonyv hatalybalepesehez az Amerikai Egyestilt Allamok es a 
Magyar Koztarsasag lefolytatja az ehhez sziikseges belso eljarasokat, es a Ieheto 
Iegrovidebb idon beltil kicserelik az eljarasok Iefolytatasar61 sz616 okiratokat. A 
jelen jegyzokonyv az USA-EU bliniigyi jogsegely megallapodas 
hatalyba!epesenek napjan lep hatalyba, a megallapodas 18. cikkenek 
megfeleloen. 
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2. 	 Az Amerikai Egyesiilt Allamok es az Eur6pai Uni6 altal 2003. jtinius 25-en 
alairt kolcsonos jogsegely megallapodas megsziinese eseten a jelen 
jegyzokonyv is hatalyit veszti, es az Amerikai Egyesiilt Allamok korminya es a 
Magyar Koztirsasig korminya kozott 1994. december 1-jen aliirt ketoldalu 
biiniigyi jogsegely szerzodes alkalmazand6. Az Amerikai Egyesiilt Allamok 
korminya es a Magyar Koztirsasag kormanya mindazonaltal megallapodhat 
abban, hogy a jelen jegyzokonyv egyes vagy valamennyi rendelkezeset tovabbra 
is alkalmazzak. 

A FENTIEK HITELEOL a korminyaik altal kelloen felhatalmazott alulirottak a jelen 
jegyzokonyvet alairtak. 

Kesziilt Budapesten, ket peldanyban, a mai napon, 2005. november tizenotOdik napjin, 
angol es magyar nyelven, mindket szoveg egyarant hiteles. 

AZ AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK A MAGYAR KOZT ARSASAG 
KORMANYA NEVEBEN: 

r;~ 
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